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Fluidra Commerciale Italia Spa si riserva il diritto di cambiare parte dei disegni o  

delle specifiche tecniche senza l'obbligo di preavviso. 
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1. LEGENDA TOOLS E VARIE 
 

 
Chiavi fisse: 8, 10 

 
Cacciavite a croce medio e piccolo 

 
 
Cacciavite a taglio medio e piccolo 

 
 
Brugola 4 mm 

 
 
Martello in gomma medio 

 
 
Tubo dell'acqua per riempimento 

 
Pasta anti-grip: si consiglia utilizzo di specifica pasta anti-rip per le viti inox  di questa minipiscina 

 
 
Utilizzare le mani e non altri utensili 

 
 
Prestare attenzione alle indicazioni 
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2. INFORMAZIONI PRELIMINARI 
Gentili clienti, questo manuale utente ha come fine quello di guidarvi nell’uso e nella manutenzione della 
vostra Piscina Laghetto. Consigliamo di leggere attentamente ogni sezione di questo manuale prima di 
utilizzare il prodotto e di riferirvi allo stesso in ogni momento. Nel caso abbiate qualsiasi dubbio inerente 
all’uso del prodotto, vi invitiamo a contattare il vostro Rivenditore Autorizzato Piscine Laghetto. 

Tutti i prodotti a marchio Piscine Laghetto sono prodotti da Fluidra Commerciale Italia con materiali 
selezionati e secondo le procedure certificate. 

Si invitano tutti gli utenti che intendono utilizzare questo prodotto a leggere attentamente ed osservare 
scrupolosamente le nozioni di sicurezza riportate qui di seguito. 

■ IMPORTANTI NOTE DI SICUREZZA 

- Prestare sempre la massima attenzione per impedire l’uso non autorizzato e/o sorvegliato della 
piscina da parte dei vostri bambini. 

- Esiste un possibile Pericolo di Annegamento. Non permettete ai vostri bambini di arrampicarsi o 
di entrare nella piscina senza l’attenta supervisione di un adulto. 

- Si raccomanda a tal fine di mettere in sicurezza l’accesso alla piscina mediante un dispositivo 
idoneo ad impedirne l’uso non sorvegliato. A titolo esemplificativo recinzioni, barriere, reti, etc. 

- Fare connettere la vostra piscina ad una rete elettrica debitamente messa a terra, solo e soltanto 
da personale qualificato e a tal fine abilitato. 

- L’alimentazione elettrica deve essere di 230V~ 50/60Hz, protetta a monte da un differenziale da 
30mA dedicato. 

- Prevedere a monte della rete di alimentazione dell'apparecchio un dispositivo che assicuri la 
disconnessione completa onnipolare dalla rete, con una distanza di apertura dei contatti in ciascun 
polo di almeno 3 mm. 

- Tali dispositivi di disconnessione devono essere previsti nella rete di alimentazione conformemente 
alle regole di installazione e devono essere direttamente collegati ai morsetti di alimentazione. 

- Se il cavo di alimentazione o i cavi di interconnessione sono danneggiati, essi devono essere 
sostituiti dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona con 
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. 

- Controllare periodicamente le condizioni del cavo elettrico della vostra piscina; in caso siano 
presenti abrasioni, tagli o schiacciature, disconnettere l’impianto elettrico e contattare un tecnico 
abilitato per la verifica del cavo. 

- Non installare altri componenti elettrici, a titolo esemplificativo luci, telefoni, radio, dispositivi 
audio/video, a meno di 3,5 metri di distanza dalla piscina. 

- Attenzione: esiste il pericolo di scivolare e/o cadere dalla vostra piscina e/o dai suoi dintorni. 
Occorre ricordare sempre che le superfici bagnate sono altamente scivolose, per cui è 
necessario prestare la massima attenzione nell’entrare e nell’uscire dalla vasca. 

- Mantenere l’acqua della vostra piscina sempre pulita e adeguatamente trattata con gli appositi e 
consigliati prodotti chimici. I livelli chimici dell’acqua vanno mantenuti all’interno dei valori ideali al 
fine di prevenire fastidiose irritazioni alla pelle e agli occhi degli utilizzatori. 

- La garanzia del prodotto è valida SOLO se vengono osservate le istruzioni di uso e 
manutenzione riportate sul manuale d’istruzioni. 

- È obbligatorio che sia l’installatore/manutentore, sia il consumatore/utente, leggano questo 
manuale in ogni sua parte prima di utilizzare il prodotto 

- Consultate il codice edilizio locale per qualsiasi requisito di installazione applicabile. 

Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le informazioni di questo 
manuale dell’utilizzatore prima di installare e utilizzare la piscina. Queste 

avvertenze, istruzioni e linee guida sulla sicurezza rispondono ad alcuni rischi comuni della 
ricreazione acquatica, ma non possono coprire tutti i rischi e i pericoli di tutti i casi. Utilizzare 
sempre cautela, buon senso e buon giudizio quando ci si diverte con attività acquatiche. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTARLE IN OGNI MOMENTO 
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Sicurezza dei non nuotatori 
- In ogni momento è richiesta una supervisione continua, attiva e vigilata dei nuotatori deboli e dei 

non nuotatori da parte di un adulto competente (ricordare che i bambini di età inferiore a cinque 
anni corrono il massimo rischio di annegamento). 

- designare un adulto competente alla supervisione della piscina ogni volta che la si utilizza. 
- i nuotatori deboli o i non nuotatori dovrebbero indossare dispositivi di protezione individuale 

quando utilizzano la piscina. 
- quando la piscina non è in uso, oppure non è supervisionata, rimuovere tutti i giocattoli dalla 

piscina e dal terreno circostante per evitare di attrarre i bambini verso la piscina. 
Dispositivi di sicurezza 

- Si raccomanda di installare una barriera (e di mettere in sicurezza tutte le porte e le finestre, 
dove applicabile) per impedire l’accesso non autorizzato alla piscina. 

- barriere, coperture della piscina, allarmi della piscina, o simili dispositivi di sicurezza sono ausili 
utili, ma non sono sostituti di una supervisione continua da parte di un adulto competente. 

Attrezzatura di sicurezza 
- Si raccomanda di conservare l’attrezzatura di salvataggio (per esempio un salvagente anulare) 

nei pressi della piscina; 
- tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di telefono di emergenza accanto alla 

piscina. 
Uso sicuro della piscina 

- Incoraggiare tutti gli utenti, specialmente i bambini, ad imparare a nuotare. 
- apprendere le tecniche di base di pronto soccorso (rianimazione cardiopolmonare CPR) e 

aggiornare queste conoscenze con regolarità. Questo può fare la differenza durante il 
salvataggio di una vita umana nell’eventualità di un’emergenza. 

- istruire tutti gli utenti della piscina, bambini inclusi, sul da farsi in caso di emergenza. 
- mai tuffarsi in un corpo d’acqua non profondo. Questo può portare a gravi lesioni oppure alla 

morte. 
- non utilizzare la piscina quando si utilizza alcol o medicazioni che possono pregiudicare la 

propria capacità di utilizzare la piscina in sicurezza. 
- quando si utilizzano le coperture della piscina, rimuoverle completamente dalla superficie 

dell’acqua prima di entrare nella piscina. 
- proteggere gli occupanti della piscina dalle malattie correlate all’acqua trattando con regolarità 

l’acqua della piscina e osservando norme di igiene corrette. 
- Se presente si raccomanda di non nuotare tra i gradini, dietro o intorno alla scala per evitare di 

rimanere intrappolati. Pericolo di annegamento! 
- È necessario verificare sempre l’integrità dei gradini prima di salire sulla scala. 
- Vietato ostruire per qualsiasi motivo la bocca dello skimmer in funzione con cose/oggetti perché 

ciò potrebbe provocare danni all’impianto e alle persone 
- Se non specificamente progettato e indicato nel manuale il sistema filtrante e l’alimentazione 

della piscina devono essere posti ad almeno 3,5 metri di distanza dalla piscina 
- IMPORTANTE: Il bordo delle piscine fuori terra non è calpestabile, né può essere 

adoperato come seduta o per altri tipi di utilizzo. È severamente vietato salire sul bordo 
vasca per ragioni di sicurezza (esiste un pericolo di caduta e di infortunarsi).  

- Non fare funzionare le parti elettriche senza acqua. 
 

Consultare le linee guida di trattamento dell’acqua nel manuale dell’utilizzatore 
- immagazzinare le sostanze chimiche (per esempio prodotti di trattamento dell’acqua, pulizia o 

disinfezione) fuori dalla portata dei bambini. 
- utilizzare i cartelli come delineato sotto. 
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I cartelli devono essere visualizzati in una posizione in evidenza entro 2 m dalla piscina. 

Indossare dispositivi individuali di galleggiamento 

Messa in sicurezza dell’accesso alla piscina 

Per impedire che i bambini possano annegare, si raccomanda di 
mettere in sicurezza l’accesso alla piscina con un dispositivo di 
protezione. 
I dispositivi di protezione per mettere in sicurezza l’accesso alla 
piscina possono essere recinzioni, barriere, ecc. 

   

► Non toccare MAI le parti elettriche in funzione con il corpo umido o le mani umide. Prima di 
effettuare qualsiasi lavoro sulla piscina accertarsi di aver scollegato l’alimentazione elettrica. 

► Questo prodotto richiede un’installazione elettrica adeguata effettuata da uno specialista nel rispetto 
delle norme di sicurezza in vigore nel Paese di installazione. 

► L’alimentazione elettrica deve sempre essere protetta da un interruttore differenziale ad alta 
sensibilità. 

► E’ obbligatorio realizzare un collegamento di messa a terra. Il circuito di messa a terra dell’edificio 
deve essere sempre in perfette condizioni per garantire la sicurezza del prodotto. Il produttore non si 
assume responsabilità per danni provocati da mal funzionamento del circuito di messa a terra. 

► Si deve evitare in qualsiasi modo di entrare in contatto con la tensione elettrica, per questo non 
accedere mai ai componenti elettrici quando si è bagnati e far effettuare tutte le operazioni di 
manutenzione esclusivamente a personale qualificato. 

► Qualsiasi modifica che si intende effettuare sulle apparecchiature e gli impianti richiede 
l’autorizzazione del produttore. Il produttore è sollevato da qualsiasi responsabilità per danni causati 
dall’utilizzo di ricambi o accessori non originali e non autorizzati. 

► L’utente deve accertarsi che i lavori di montaggio e manutenzione vengano effettuati 
esclusivamente da personale autorizzato e qualificato. 

► L’installazione della piscina deve sempre essere eseguita seguendo le norme vigenti in ogni singolo 
Paese, in particolar modo quelle riguardanti la sicurezza elettrica. 

► Questa piscina può provocare un rischio di inondazione, per cui deve essere installata in una zona 
predisposta al drenaggio dell’acqua che potrebbe fuoriuscire tutt’intorno la vasca per: 

- eccessivo riempimento; 
- fuoriuscita schizzi risultati dal movimento degli utilizzatori in vasca; 
- operazioni di svuotamento; 
- possibilità che si verifichino delle perdite idrauliche accidentali dalla piscina; 
- la piscina deve altresì essere installata in un luogo asciutto, non soggetto ad allagamenti. 

► La piscina deve essere installata in uno spazio che consenta un facile accesso a tutti i suoi 
componenti. 

► La sicurezza nel funzionamento della piscina viene garantita solo se vengono rispettate tutte le 
avvertenze riportate nelle istruzioni di montaggio e in questo manuale di uso e manutenzione. 

► Controllate con regolarità tutte le superfici accessibili e l’integrità delle parti strutturali della piscina 
per evitare lesioni o danni. 
 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTARLE IN OGNI MOMENTO 
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3. DIMENSIONI E SPECIFICHE TECNICHE 
  

 

 

 

► Peso in normali condizioni di utilizzo 550 kg/m² 
 

► Peso accidentale con vasca riempita totalmente circa 630 kg/m² 

 

 

Pompa di filtrazione 230V   130W 

Faro a led bianco 12V     3.6W 

Blower massaggio ad aria 230V   700W 

MODELLO SPECCHIO 
ACQUA cm 

INGOMBRO 
MASSIMO cm 

PESO TOT. 
VASCA VUOTA 

PESO TOT. 
VASCA PIENA 

ISLA 170x255 176x291 140 kg 2240 kg 

ISLA + living 
(optional) 170x255 238x291 185 kg 2285 kg 
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4. ELENCO MATERIALE KIT 

disegno - drawing codice - code descrizione - description pezzi per vasca
pieces for pool

JISLA609V PROFILO ALLUM. SUPERIORE CENTRALE 10

JISLA610V GAMBA MODULO CENTRALE 10

JISLA613V ALLUM. FISS RIVESTIMENTO CENTRALE 6

JISLA615V PIEDE ANGOLO 4

JISLA616V PIEDE STR. TESTATA (living alto) 4

JISLA641V TRAVERSO SUPERIORE STR. TESTATA FORI 
PULSANTI (living alto) 2

JISLA617V TRAVERSO SUPERIORE STR. TESTATA  (living 
alto) 2

JISLA619V TRAVERSO INFERIORE STR. TESTATA (living alto) 4
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disegno - drawing codice - code descrizione - description pezzi per vasca
pieces for pool

JISLA623V ALLUM. FISS RIV. LATERALE STR. TESTATA 
(living alto) 2

JISLA625V ALLUM. FISS RIV. POSTERIORE STR. TESTATA 
(living alto) 2

JISLA640V LAMIERA RIPIANO SUP. STR. TESTATA (living 
alto) 2

JISLA633V PISTRINA FISSAGGIO STR. TESTATA (living alto) 4

JACFLPLA20 FARETTO VASCA BIANCO 1

JVAISLA2BIAIRT TELO VASCA CON MASSAGGIO AD ARIA 1

JDVPLAESP21G         FONDO ESPANSO 1

JISLA1079*
(GR= light grey - MK=moka 

grey)
TELO RIVESTIMENTO EST. LATERALE LATO 
LUNGO VASCA (53x246 cm) 2
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disegno - drawing codice - code descrizione - description pezzi per vasca
pieces for pool

JISLA1080*
(GR= light grey - MK=moka 

grey)

TELO RIVESTIMENTO EST. TESTATA VASCA 
(53x161.5 cm) 1

JISLA1078*
(GR= light grey - MK=moka 

grey)

TELO RIVESTIMENTO SUPERIORE TESTATA 
(25.5x280 cm) 1

JISLA1077*
(GR= light grey - MK=moka 

grey)

TELO RIVESTIMENTO FRONTALE TESTATA
 (47x167 cm) 1

JDEISLASB BOX IMPIANTO 1

JDEKIISLA KIT SKIMMER + PASSANTI + TUBAZIONI + 
ASPIRAFANGO 1

JFTCARTPLA100 FILTRO A CARTUCCIA 1
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disegno - drawing codice - code descrizione - description pezzi per vasca
pieces for pool

VITE TBEI  6X16 MM 46

VITE TBEI  6X80 MM 22

VITE TE  6X70 MM 15

RONDELLA  M6  MM 98

DADI M6 MM ESAGONALE AUTOFRENANTE 37

VITE TESTA ESAGONALE 5 X 35 MM 2

DADO INOX D.5 MM 4

INSERTO QUADRATO 30X30 BIANCO 8

TAPPO PER FORO D8 MM 12

RIVETTO A PRESSIONE  4,8x13MM 18

VITERIA PISCINA
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disegno - drawing codice - code descrizione - description pezzi per vasca
pieces for pool

JISLA629V PIEDE LIVING BASSO 6

JISLA630V TUBO LATERALE LIVING BASSO 6

JISLA635V DISTANZIALE LIVING BASSO 3

JISLA631V ALLUM. FISS RIV. LIVING BASSO 6

VITE TBEI  6X40 12

VITE TE  6X70 6

RONDELLA  Ø6  24

DADI M6 ESAGONALE AUTOFRENANTE 6

TELO RIVESTIMENTO LIVING BASSO 
(56x137.5 cm) 3

TAPPO PER FORO D8 24

PIEDINO D20X8 12

KIT LIVING LATERALE 3 PEZZI (opzionale)
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5. INSTALLAZIONE 

5.1. SCHEMA GENERALE 

 

La minipiscina va posizionata su un piano di appoggio, pulito, livellato, privo di sporgenze 
acuminate (sassi, chiodi, etc.) che possano arrecare danno e/o forare il fondo della minipiscina, 
non cedevole, idoneo a reggere il peso della minipiscina oltre che il maggior peso dell’acqua 
contenuta nella vasca. 
Si consiglia, di preferenza, l’installazione su una superficie pulita, piana e adeguatamente 
pavimentata, avente dimensioni minime rispetto a quelle indicate dalla tabella dimensioni e pesi 
e nello specifico paragrafo di questo manuale 
Il montaggio e l’avvio devono essere effettuati da personale preparato rispettando le indicazioni 
fornite nel manuale, pertanto la scrivente declina ogni responsabilità qualora: 

- l’installazione, gli allacciamenti elettrici e il primo avvio (collaudo) della piscina non vengano 
effettuate da personale tecnico in grado di certificare e garantire il lavoro eseguito; 

- non siano rispettate le norme e disposizioni di legge relativamente agli impianti elettrici degli 
immobili, in vigore nello Stato in cui viene eseguita l’installazione; 

- vengano usati per l’installazione materiali non idonei e/o certificati; 
- vengano eseguite operazioni non corrette che riducano il grado di protezione delle 

apparecchiature elettriche o modifichino la protezione contro l’elettrocuzione per contatti diretti 
indiretti, o altresì generino condizioni di isolamento, dispersioni di corrente e surriscaldamento 
anomali; 

- vengano cambiati o modificati componenti o parti del prodotto rispetto alle sue caratteristiche di 
Fabbrica, facendo di fatto decadere la responsabilità del Produttore e la garanzia prestata; 

- il prodotto venga riparato da personale non autorizzato e/o vengano utilizzate parti di ricambio 
non originali Piscine Laghetto, salvo specifica autorizzazione in tal senso; 

- in caso di installazione all’interno (indoor) occorre tener presente che l’evaporazione dell’acqua 
può generare livelli di umidità molto elevati, anche con l’utilizzo di una copertura termica. In tali 
casi si tenga presente che la ventilazione naturale o forzata contribuisce a mantenere il comfort 
personale e a ridurre eventuali danni al proprio immobile. Fluidra declina ogni responsabilità per 
danni arrecati da eccessiva umidità. 
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5.2. ASSEMBLAGGIO STRUTTURA VASCA 
 Assemblaggio moduli struttura 

Assemblare i moduli della struttura come indicato in figura e serrare le viti 

 

 

 Unione moduli struttura 
Unire i moduli struttura precedentemente assemblati come da disegno 

  
 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 16 

 

 
 

Ø 6 

 

 
 

M 6 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 70  

 

 
 

Ø 6 

 

 
 

M 6 
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 Installazioni angoli struttura 
Assemblare i moduli struttura con i tubolari d’angolo come da disegno. Fissare i lati agli inserti filettati 
predisposti sui tubolari d’angolo (indicati in blu) 

 
 

 Se dovesse essere necessario è possibile fissare la struttura utilizzando tasselli Ø6 
(non inclusi nel kit)(verificate le diagonali della piscina prima di fissarla) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 16 

LEGENDA 
 

 
 

Ø 6 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 
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5.3. INSTALLAZIONE TELO INTERNO 
 

 Installazione tappetino sottofondo 
 
Ripulire accuratamente il pavimento sottostante e verificare che non ci siano asperità quindi 
installare il tappetino sottofondo al centro dello spazio libero 
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 Montaggio telo vasca 

 

 
 
Porre attenzione al verso di apertura del telo vasca. In caso di verso errato ripiegare il telo, 
sollevarlo, ruotarlo e distenderlo nuovamente. MAI trascinare e/o ruotare il telo da aperto. 
Pericolo di danneggiamento del telo vasca. 
 

 
 

Inserire il telo vasca nel profilo di alluminio (disegno 1 e 2) facendo coincidere i tagli al centro 
degli angoli del telo con l'angolo della struttura. Inserire quindi il cordino pvc come da disegno 3 
e 4, PER TUTTO IL PERIMETRO DELLA VASCA aiutandosi con un martello di gomma facendo 
attenzione a non rovinare la verniciatura. 
 

 
 

* Assicurarsi che il cordino di fissaggio sia in fondo come da disegno 4 
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5.4. INSTALLAZIONE ACCESSORI INTERNI PISCINA 
 

 Montaggio skimmer 
Installare il passante curvo di aspirazione sul foro inferiore, quello cieco di supporto sul foro superiore 
come indicato in figura  

               
Inserire il corpo skimmer nel supporto in PVC (inserito nell’imballo del telo vasca) quindi avvitare lo 
skimmer ai passanti precedentemente installati. Inserire la cartuccia filtrante e la testa flottante sul corpo 
skimmer 

 

POSIZIONE GUARNIZIONE 
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 Montaggio faretto e passante mandata 
 

 
 
 
 
 

 Montaggio tubazione massaggio ad aria 
Collegare la tubazione per il massaggio ad aria e serrarla con l’apposita fascetta a vite inox. 
 

 
ATTENZIONE: Il gomito non deve per forza essere in posizione orizzontale per 
funzionare correttamente. 

gomito va serrato delicatamente al telo per evitare lacerazioni del telo stesso. Svitare 
il filetto del tappo per facilitare l’operazione 

POSIZIONE GUARNIZIONE 
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5.5. INSTALLAZIONE RIVESTIMENTI ESTERNI PISCINA 
 

 Montaggio rivestimenti lati lunghi (dimensioni 53x246 cm) 
Inserire i rivestimenti esterni nella guida dei profili in alluminio quindi installarli sulla struttura della piscina 
Mettere in tensione serrando le viti in modo alternato sui vari lati 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Montaggio rivestimento lato corto (dimensioni 53x161.5 cm) 
Inserire i rivestimenti esterni nella guida dei profili in alluminio quindi installarli sulla struttura della piscina 
Mettere in tensione serrando le viti in modo alternato sui vari lati 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 80 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 80 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 
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5.6. ASSEMBLAGGIO STRUTTURA DI TESTATA 
 

 Assemblaggio struttura di testata 
Assemblare i due moduli della struttura di testata come da disegno 
 
 

 
 

Inserire un cacciavite nei fori indicati e piegare leggermente le linguette di bloccaggio 
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Nel lato in cui si vuole far uscire il cavo di alimentazione è possibile ora rimuovere la sagoma indicata in 
disegno per permettere il passaggio dello stesso attraverso la struttura di testata 

 

 

 

 

 Fissaggio testata a struttura vasca 
Potete scegliere da che lato posizionare i pulsanti in base a come ruotate i due moduli della struttura di 
testata 
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Fissate ora i moduli della struttura di testata avvitandoli tra loro e alla struttura della piscina con le 
apposite lamiere di fissaggio 

 

 

 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 80 

 

 
 

Ø 6 

 

 
 

M 6 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 70  

 

 
 

Ø 6 

 

 
 

M 6 
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5.7. MONTAGGIO IMPIANTO 
 

 Inserire box impianto 

   
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 Collegare tubazioni filtrazione 
Collegare le tubazioni di aspirazione e mandata inserendo le apposite guarnizioni. 

 

Il collegamento va effettuato da 
personale qualificato in conformità alle 
normative elettriche di sicurezza vigenti 
nel Paese di installazione. 

ATTENZIONE: NON alimentare la centralina prima di aver completato il 
riempimento della vasca. 

Per il collegamento del box vedere il relativo paragrafo 
“ALLEGATI TECNICI E NOTE SU BOX IMPIANTO” 

L’alimentazione elettrica deve essere 
sempre protetta da un differenziale ad 
alta sensibilità. 

È obbligatorio verificare e/o realizzare 
il collegamento di messa a terra. 
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 Collegare faro led e pulsanti 
 
 

 
 
 
 

 Montaggio chiusura superiore e il supporto collo d’oca 
Installare le lamiere di chiusura superiore e contemporaneamente il supporto per il collo d’oca 
premontando le due viti M5x35 
 

 

 

 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 16 

 

 
 

M5 x 35 

 

 
 

M 5 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 
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 Montaggio sifone 
 

 

 

 Collegamento tubi massaggio ad aria 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEGENDA 
 

 
 

M 5 
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5.8. RIEMPIMENTO E PRIMO AVVIO 
La minipiscina non è dotata di un sistema di riempimento specifico e/o automatico. Sia il primo 
riempimento sia le successive adduzioni possono essere effettuate utilizzando un tubo di 
gomma da giardino o similare. 

Durante la fase di riempimento si raccomanda di controllare costantemente la minipiscina, 
verificando immediatamente eventuali perdite, errori di montaggio, formazioni di pieghe sul 
fondo vasca, ed evitare inoltre di bagnare i componenti elettrici della vasca stessa. 

Prima di mettere in funzione la minipiscina, sfiatare l’eventuale aria presente nelle tubazioni 
dell’impianto, allentando il raccordo di una delle tubazioni. Rinserrarlo successivamente ad 
operazione conclusa. 

ATTENZIONE: si raccomanda di riempire la vasca con acqua addolcita. Nel caso l’acqua presenti 
un grado di durezza troppo elevato si richiede l’installazione di un addolcitore d’acqua a monte 
della minipiscina. 

Fludra Commerciale Italia Spa declina ogni responsabilità per eventuali danni arrecati dalla 
fuoriuscita di acqua dalla minipiscina durante le fasi di riempimento, adduzione o utilizzazione 
della stessa. 

1. Verificare le diagonali della piscina 
2. centrare il fondo della vasca rispetto alla struttura 
3. riempire lo skimmer dell’impianto fino alla fuoriuscita dell’acqua dalla bocchetta di mandata 
4. procedere al riempimento completo della piscina 

 

 

A circa metà del riempimento, se necessario, allineare i lati della piscina tirando o spingendo la 
struttura nella parte bassa 
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5.9. INSTALLAZIONE FINITURE TESTATA 
 

 Montaggio rivestimento superiore testata (dimensioni 25x280 cm) 
Inserire il rivestimento nella guida dei profili in alluminio quindi installarli sulla struttura. 
Mettere in tensione serrando le viti in modo alternato sui vari lati 

 
 

 Montaggio rivestimento frontale testata (dimensioni 47x167 cm) 
Inserire il rivestimento nella guida dei profili in alluminio quindi installarli sulla struttura. 
Mettere in tensione serrando le viti in modo alternato sui vari lati 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 80 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 80 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI 
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�  Montaggio Tappi Telo 
 
Allineare il telo alla parte superiore del traversino. Con l’aiuto di un cacciavite, praticare un foro nel telo e 
successivamente inserire il tappo in plastica. 
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5.10. ASSEMBLAGGIO LIVING (OPTIONAL) 
 Montaggio struttura moduli living 

Assemblare i moduli del living come disegno. 
Inserire un cacciavite nei fori indicati e piegare leggermente le linguette di bloccaggio 

 

 
 Montaggio rivestimento moduli living (dimensioni 56x137.5 cm) 

Inserire i rivestimenti esterni nella guida dei profili in alluminio quindi installarli sulla struttura della piscina 
Mettere in tensione serrando le viti in modo alternato sui vari lati 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 40 

Se necessario aiutatevi con dei 
morsetti durante il serraggio delle viti 

ATTENZIONE: 
LUBBRIFICARE I 
FILETTI DELLE VITI 
E GLI INSERTI  
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 Posizionamento e unione moduli living 

Posizionare gli elementi del living a fianco della piscina e unirli fra loro quindi inserire i tappi in tutti i fori. 

 
 Posizionamento cuscineria living 

 

LEGENDA 
 

 
 

M6 x 70  

 

 
 

Ø 6 

 

 
 

M 6 

 

TAPPI 
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6. UTILIZZO E MANUTENZIONE 
 

Nella piscina sono presenti due pulsanti per l’accensione e lo spegnimento del massaggio ad aria e del 
faro a Led, mentre sotto la struttura di testa è alloggiato il Box contenente l’impianto 

 

 

   

 

 

 

 TRATTAMENTO ACQUA 
 
Il trattamento chimico e la manutenzione, nonché il ricambio totale dell’acqua quando consigliato e/o 
necessario, è un fattore di fondamentale importanza per godere al meglio delle caratteristiche della 
vostra minipiscina. 
È estremamente importante avere l’acqua sempre pulita, sanitizzata e adeguatamente trattata, per il 
comfort e la salute di tutti gli utilizzatori.  
 
Fluidra Commerciale Italia declina ogni responsabilità per ogni tipo di inosservanza o danno 
causato da un improprio trattamento dell’acqua e/o dall’utilizzo di prodotti non conformi. 
 
 

ATTENZIONE: Assicurarsi nel caso di utilizzo all’interno (indoor) e/o con acqua 
riscaldata che le sostanze chimiche utilizzate siano quelle adatte all’uso nelle 
minipiscine o Spas. 
Si consiglia l’utilizzo di pastiglie di Cloro da 20 grammi a lenta dissoluzione. 
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I livelli chimici ideali per la vostra minipiscina sono: 

 

Si raccomanda di tenere costantemente monitorati i valori chimici dell’acqua della vasca, che si possono 
misurare con: 

TEST KIT con reagenti: è un metodo che fornisce un buon livello di precisione ma che è limitato alla 
sola misurazione del livello del pH e del cloro. 

STRISCE MULTITEST: generalmente forniscono la possibilità di misurare anche l’alcalinità e la durezza 
dell’acqua. Questo sistema di misurazione risulta essere accurato solo se le strisce sono al riparo 
dall’umidità che può influire sul grado di precisione delle stesse. 

Va tenuto conto che la frequenza con cui verificare la qualità dell’acqua dipende dall’utilizzo più o meno 
intensivo della minipiscina. I prodotti chimici vanno dosati poco per volta nello skimmer con la pompa di 
filtrazione in funzione, e non vanno mai inseriti direttamente nella vasca. 

Quando si usano i prodotti chimici occorre leggere attentamente le etichette applicate sulle confezioni e 
seguire precisamente le istruzioni riportate. Sebbene i prodotti chimici proteggano voi e la vostra 
minipiscina, se usati scorrettamente e/o in dosi troppo concentrate, possono diventare pericolosi. 

 METODI DI SANITIZZAZIONE E PRODOTTI CHIMICI CONSIGLIATI 

Fluidra Commerciale Italia Spa al fine di farvi realizzare un corretto programma di manutenzione della 
vostra minipiscina vi consiglia di utilizzare i seguenti prodotti chimici: 

 

 COME TRATTARE L’ACQUA DELLA VOSTRA MINIPISCINA 
 
TRATTAMENTO INIZIALE: utilizzare DICLORO GRANULARE 56% nella dose indicata in tabella. 
 

ATTENZIONE: non immergersi in acqua se la concentrazione di cloro in vasca è 
troppo elevata. Testare sempre con apposito strumento i valori chimici della vostra 
piscina per essere sicuri di aver raggiunto i livelli ideali prima di entrare in vasca. 
 
 ATTENZIONE: non coprire la vasca con nessun tipo di copertura (standard, 
isotermica o di altro tipo) a seguito del TRATTAMENTO INIZIALE o similare 
TRATTAMENTO SHOCK, in quanto si corre rischio di causare danni alla minipiscina 
e/o alla copertura stessa. 
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TRATTAMENTO SHOCK: da effettuarsi con DICLORO GRANULARE 56%, come da tabella, nei 
seguenti casi: 

• Ripristino dei livelli ideali in caso di carenza di manutenzione. 

• Utilizzo intensivo della minipiscina. 

• Ricambio totale o parziale dell’acqua. 

• Per abbattere ogni tipo di batterio o alga che possono essere diventati resistenti ai normali livelli di 
sanitizzazione. 

TRATTAMENTO DI MANTENIMENTO DEI LIVELLI CHIMICI IDEALI 

Utilizzare le pastiglie di cloro da 20 gr a lenta dissoluzione o il Dicloro Granulare 56% nelle dosi 
consigliate riportate sulle etichette stampigliate dei prodotti chimici. 

Correggete i valori di pH in acqua con apposito riduttore PH- o incrementatore PH+ al fine di raggiungere 
e mantenere sempre i valori ideali di pH: 7.2 – 7.6 ppm. Le dosi da immettere sono riportate sulle 
etichette stampigliate dei prodotti chimici. 

Il raggiungimento e il mantenimento dei livelli ideali di cloro e pH deve essere curato entro i valori 
consigliati durante tutto il tempo di utilizzo della minipiscina, con le sole eccezioni delle fasi di 
trattamento iniziale e/o trattamento shock. 

IMPORTANTE: l’osservanza dei valori di pH della vostra minipiscina e l’utilizzo eventuale di 
prodotti anti-calcare è condizione necessaria per non inficiare la validità della garanzia prestata. 
La presenza di incrostazioni calcaree su pompe, filtri e teli dovute a mancanza e/o carenza di 
manutenzione non danno diritto a richieste di sostituzioni in garanzia. 

Affidare solo a persone responsabili di maneggiare i prodotti chimici, TENERE 
LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 

Dosate sempre precisamente le quantità consigliate, non sovradosate mai la vostra 
minipiscina. 

Maneggiate i prodotti chimici con cura e conservateli in luogo fresco e asciutto. 

Non inalateli e fate in modo che non entrino in contatto con occhi, gola o naso. 
Lavatevi immediatamente le mani dopo l’uso. 

Seguite le istruzioni di sicurezza riportate sulle etichette dei vari prodotti. In caso di 
accidentale contatto o ingerimento, chiamate un medico o recatevi al pronto soccorso 
più vicino. Portate con voi il contenitore del prodotto per permettere una veloce 
indicazione della sostanza in questione. 

Non fumate vicino ai prodotti chimici. 

 

 

MODELLO 
SPECCHIO 

ACQUA 
[ cm ] 

INGOMBRO 
MASSIMO 

[ cm ] 

ALTEZZA 
ACQUA 
[ cm ] 

ALTEZZA 
TOTALE 

[ cm ] 

VOLUME 
[ lt ] 

TRATTAMENTO 
SHOCK 
Dicloro 

granulare 56% 
[ gr ] 

ISLA 170x255 176x291 53 62 2100 30 



 
 

    35 

 PULIZIA DEL FILTRO 

La vostra minipiscina è dotata di filtro a cartuccia alloggiato all’interno dello skimmer. Per la pulizia del 
filtro spegnere l’impianto di filtrazione. 

Quando la pompa si è arrestata estrarre la testa flottante, il filtro a cartuccia e togliere eventuali altre 
impurità presenti nello skimmer 

 

Lavare il filtro a cartuccia con acqua in pressione, avendo cura di pulire ogni piega dallo sporco residuo. 

Per una maggiore durata del filtro si consiglia di utilizzare periodicamente appositi detergenti per filtri a 
cartuccia in modo da rimuovere anche le incrostazioni calcaree non visibili, che alla lunga potrebbero 
intasare la cartuccia e ridurne, anche in maniera definitiva, l’efficacia. 

Una volta terminata la pulizia riposizionare nelle rispettive sedi il filtro a cartuccia e la testa flottante 
quindi riavviare l’impianto di filtrazione. 

ATTENZIONE: la pulizia periodica del filtro a cartuccia è indispensabile per il corretto 
funzionamento e per l’ottimale sanitizzazione dell’acqua della vostra minipiscina. 
Procedere ad una pulizia periodica del filtro per la massima efficienza della vostra 
minipiscina. La periodicità di pulizia può variare in base alla posizione della 
minipiscina, alla frequenza di utilizzo e al numero di utilizzatori. 
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 PULIZIA DEL FONDO 

La vostra minipiscina  è dotata di un sistema per la pulizia del fondo composto da: 

2 tubi rigidi 

1 spazzola 

1 tubo flessibile 

1 piattello di aspirazione 

 

 

 

 

Comporre la scopa aspirafango connettendo la spazzola con i tubi rigidi e il tubo flessibile. 

Posizionare l’estremità libera del tubo flessibile davanti alla bocchetta di mandata dell’impianto in modo 
da far fuoriuscire tutta l’aria presente al suo interno. 

Inserire l’estremità del tubo flessibile così riempito d’acqua nel foro presente sul piattello avendo cura di 
sollevarlo il meno possibile e posizionarlo sulla testa flottante. 

Una volta innescata la scopa aspirafango va usata come un normale aspirapolvere. Si consiglia di 
muoverla lentamente sul fondo in modo da evitare che lo sporco si sollevi prima di averlo correttamente 
aspirato. 

Terminata la pulizia del fondo spegnere la pompa e scollegare l’aspirafango dallo skimmer. Prima di 
riaccendere la pompa verificare se è necessario pulire il filtro, come indicato in questo manuale. 

 CHIUSURA INVERNALE 

La messa a riposo della minipiscina per la chiusura invernale (periodo prolungato di non utilizzo) 
prevede il completo svuotamento della vasca e pertanto l’osservanza dei passi indicati qui di 
seguito: 

MESSA IN SICUREZZA DELL’IMPIANTO Togliere corrente elettrica alla minipiscina prima di passare ai 
punti successivi. 

SVUOTAMENTO VASCA Procedere allo svuotamento totale della piscina, compresi il doppiofondo e il 
cuscino ad aria. 

OPERAZIONI SUGLI IMPIANTI Aprire il telo ti testata per accedere all’impianto, procedere allo 
svuotamento dell’impianto togliendo i tubi di aspirazione e mandata. Rimuovere e pulire il filtro a 
cartuccia e conservarlo per la riapertura della vasca. Per la pulizia del filtro utilizzate detergenti specifici 
per filtri a cartuccia.  

PULIZIA DEL TELO VASCA Procedere ad un’accurata pulizia del telo interno, utilizzando un prodotto 
detergente/ sgrassante. Nel caso si ravvisi la presenza sul telo di incrostazioni di calcare, procedere ad 
una pulizia con prodotto acido specifico per rivestimenti in PVC. Terminata la pulizia asciugare 
accuratamente il telo in ogni sua parte. Si consiglia poi di applicare con una spugna un prodotto 
antimicotico, SVERNANTE o ANTIALGA NON SCHIUMOGENO direttamente sul telo. Successivamente 
fare asciugare bene il tutto. 

LIVING Rimuovere gli elementi del living e i relativi cuscini e porli in luogo pulito e asciutto al riparo dalle 
intemperie 
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COPERTURA È ora possibile procedere alla copertura della minipiscina con il telo di copertura Piscine 
Laghetto. In caso di installazione all’aperto, svuotare periodicamente il telo dall’acqua piovana che si può 
accumulare sul telo e rimuovere eventuale neve o sporcizia depositatasi sopra. 

 INSTALLAZIONE COPERTURA (OPZIONALE) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In caso di installazione all'aperto, svuotare periodicamente dall'acqua piovana che si 
può accumulare sul telo. 
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 ALLEGATI TECNICI E NOTE SU BOX IMPIANTO 

L’installazione, il collegamento e qualsiasi manutenzione dell’apparecchio (compresa l’apertura del 
coperchio) deve essere svolta ESCLUSIVAMENTE da personale qualificato. 

 

Scollegare sempre l’alimentazione dell’apparecchio dalla rete elettrica prima di effettuare 
qualsiasi intervento su di essa. 

 

L’alimentazione elettrica deve essere di 230V~ 50/60Hz, protetta a monte da un differenziale da 30mA 
dedicato. 

 

Il Box Impianto deve essere collegato permanentemente alla rete fissa di messa a terra verificando il 
corretto funzionamento della stessa. 

le parti che contengono parti in tensione, a eccezione di quelle parti alimentate a bassissima tensione di 
sicurezza che non supera i 12 V, non devono essere accessibili a una persona che si trova nella vasca 

Scollegare l’apparecchio dall’alimentazione mediante il sezionatore previsto nell’impianto elettrico prima 
di qualunque operazione di manutenzione sia essa eseguita da personale qualificato sia dall’utente 
(pulizia esterna) e rivolgersi esclusivamente a personale qualificato per la manutenzione dello stesso. 

La sostituzione di eventuali componenti difettosi deve essere eseguita esclusivamente da personale 
qualificato o dal centro di assistenza autorizzato. 

L’apparecchio può essere utilizzato fino ad una massima altitudine di 2000 m 

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve 
essere effettuata da bambini senza sorveglianza. 

Il fabbricante si ritiene sollevato da ogni responsabilità per danni causati dal prodotto a persone, animali 
o beni in caso di: 

 interventi sul prodotto da parte di personale non adeguatamente addestrato; 

 uso improprio del prodotto; 

 difetti di alimentazione elettrica; 

 installazione non corretta; 

 carenze della manutenzione prevista; 

 modifiche o interventi non autorizzati; 

 utilizzo di ricambi non originali o non specifici; 

 inosservanza totale o parziale delle istruzioni; 

 uso contrario a normative nazionali specifiche; 

 calamità ed eventi eccezionali. 
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MANUTENZIONE 

Il prodotto viene consegnato testato e collaudato. 

Si rammenta che interventi di modifica effettuati dall’utilizzatore, senza esplicita 
autorizzazione scritta del fabbricante, fanno decadere la garanzia e sollevano il fabbricante da 
qualsiasi responsabilità per danni causati da prodotto difettoso. 

Ciò vale in particolare quando le suddette modifiche vengono eseguite sui dispositivi di sicurezza, 
degradando la loro efficacia. Le stesse considerazioni valgono quando si utilizzano pezzi di ricambio 
non originali o diversi da quelli esplicitamente indicati dal fabbricante. 

Consigliamo, pertanto, i nostri clienti di interpellare il Servizio di Assistenza, prima di effettuare i 
suddetti interventi sul prodotto. 

Eventuali difetti evidentemente e visibilmente presenti al momento della consegna del prodotto (difetti 
estetici su parti in vista, rotture, ammaccature, difetti di funzionamento, parti mancanti ecc.) devono 
essere immediatamente segnalati. 

Verificare periodicamente l’integrità dei cavi, di tutte le superfici e dei componenti: in caso di qualsiasi 
tipo di segno di usura o danno ad uno dei componenti scollegare immediatamente l’alimentazione 
generale e rivolgersi ad un tecnico specializzato per una verifica approfondita della funzionalità o 
l’eventuale sostituzione del componente danneggiato. 

Se vengono rilevate anomalie durante il funzionamento, queste dovranno essere eliminate prima di 
rimettere in funzione il BOX e l'esperto che esegue la verifica dovrà rilasciare documento per 
l'avvenuta riparazione, dando così il benestare all'uso. 

ATTENZIONE: Le verifiche devono essere effettuate da personale qualificato; devono essere di 
tipo visivo e funzionale, con lo scopo di garantire la sicurezza del prodotto. 

Esse comprendono: 

• Integrità dell’involucro; 

• Verifica integrità e funzionalità dei vari componenti; 

• Integrità dei dispositivi di comando; 

• Verifica del serraggio dele viti e dei pressacavi; 

• Verifica dell’assenza di oggetti estranei all’interno del prodotto e dei suoi componenti dopo 
l’installazione o la manutenzione. 

Nel caso in cui il tecnico incaricato di eseguire la verifica trovi o anomalie pericolose deve mettere il 
BOX fuori servizio provvedendo alle opportune verifiche e/o riparazioni. 

Qualora le parti consumate o difettose non vengano tempestivamente sostituite, il fabbricante non si 
assume alcuna responsabilità per i danni da incidenti che potrebbero derivarne. 

IMPORTANTE Al fine di garantire la massima sicurezza del prodotto è comunque VIETATO: 
• manomettere qualsiasi parte dei circuiti o dei componenti; 

• lasciare l’involucro aperto durante il normale funzionamento; 

• utilizzare il BOX funzionante ma non in completa efficienza; 

• modificare il BOX per cambiare l'uso originariamente stabilito, senza autorizzazione esplicita del 
costruttore. 

CONTROLLI PRIMA DELLA MESSA IN SERVIZIO 
Al termine delle fasi di montaggio del BOX, effettuare i seguenti controlli: 
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• Controllo visivo della corretta disposizione del prodotto e della tenuta all’acqua dei vari collegamenti. 

• Verifica del serraggio viti di chiusura. 

• Verifica del serraggio dei pressacavi. 

• Controllo dei collegamenti e dei cavi collegati. 

• Verifica dell’assenza di corpi estranei all’interno del prodotto. 

• Verifica del funzionamento del differenziale installato a monte del BOX. 

• Verifica della messa a terra. 

• Verifica del corretto funzionamento di tutte le impostazioni e dei componenti. 

Il Fabbricante non si ritiene responsabile per i danni a persone, animali e beni, causati dalla non 
osservanza di tale disposizione. 

STOCCAGGIO 
Osservare le seguenti disposizioni relativamente allo stoccaggio del prodotto: 
• immagazzinare in luogo coperto e riparato dalle intemperie; 

• proteggere da urti e sollecitazioni; 

• proteggere dall'umidità; 

• evitare che il prodotto sia sottoposto a temperature estreme e protetto da escursioni termiche 
elevate; 

• evitare che venga a contatto con sostanze corrosive. 

 
DISPOSIZIONE INTERNA COMPONENTI 

Il box tecnico è stato specificatamente progettato per le minipiscine di Piscine Laghetto. All'interno sono 
installati: 

• una pompa di filtrazione 230V, 130W, max flow 
7.8 m³/h, max pressure Hm 2.5,  noise 52 dB 

• un blower 230V, 850W, portata max 72 m³/h a 80 
mBar, noise 67 dB (temporizzato 20min) 

• un trasformatore toroidale 230 // 12 V, 10 Va per 
alimentare il faro della minipiscina 

• un faro led bianco 12V, 3.6W 

• due interruttori piezoelettrici per il controllo del 
faro a led e del blower 

• una centralina di controllo dell’intero impianto.  

 

 

 

 

ATTENZIONE: il BOX deve essere aperto esclusivamente da personale qualificato  
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Il Box Impianto ha l’obbiettivo di consentire il controllo e funzionamento del sistema “piscina” 

riassunto schematicamente nella seguente figura 

 
 

Di seguito collegamenti componenti all’interno della centralina di controllo 

 
Tutti i cavi di messa a terra vanno collegati al morsetto a fianco verificandone il corretto fissaggio nel 

morsetto e fissandoli , ad esempio con fascette elettriche in modo che non 
possano uscire dalla loro sede. 

 
 
Attenzione: la lunghezza dei cavi di messa a terra deve sempre essere 
maggiore rispetto a quella dei conduttori attivi in modo che essi si tendano 
prima se il cavo dovesse fuoriuscire dal suo dispositivo di fissaggio 
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Nota: Per garantire il grado di protezione della centralina di controllo è necessario utilizzare cavi di 
adeguato diametro in base al pressacavo installato; inoltre i passacavi devono essere serrati in modo 
adeguato con la specifica coppia di serraggio indicata di seguito in base alla loro dimensione 

 

Filetto pressacavo Ø nominale cavo mm Coppia serraggio Nm 

PG7 3-6,5 1,0-1,5 

M 16x1.5 4-8 2,0-2,5 

 

Durante l’installazione o la manutenzione tutti i cavi vanno sguainati esclusivamente nelle immediate 
vicinanze dei morsetti per una lunghezza limitata e tutti i cavi vanno vincolati , ad esempio con 
fascette, in prossimità dei morsetti in modo che in caso di fuoriuscita dal morsetto o distacco non si 
riducano le distanze superficiali in aria 

 

Attenzione: la lunghezza dei cavi di messa a terra deve sempre essere maggiore rispetto a quella dei 
conduttori attivi in modo che essi si tendano prima se il cavo dovesse fuoriuscire dal suo dispositivo di 
fissaggio 
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7. GARANZIA 
Fluidra Commerciale Italia Spa con sede legale in Bedizzole (BS), via Trebocche 7/G, titolare del marchio Piscine 
Laghetto, di seguito semplicemente “LAGHETTO” privilegia da sempre il rapporto di fiducia intercorrente con gli 
acquirenti consumatori dei propri prodotti i quali, in aggiunta ai diritti ad essi spettanti in base alla legge in 
vigore nel loro Paese di residenza che restano comunque impregiudicati, potranno godere anche dei diritti 
riconosciuti nel presente certificato di garanzia, d’ora in avanti la “GARANZIA”. 

1. GARANZIA LAGHETTO 
1.1 Laghetto garantisce che il prodotto a marchio “Piscine Laghetto”, di seguito “PRODOTTO”, a cui è allegato il presente 
certificato è: 
a) conforme alle caratteristiche illustrate nella documentazione aziendale ad esso relativa; 
b) privo di difetti di progettazione, di materiali, di fabbricazione e di funzionamento. 
1.2 La garanzia oggetto di questo certificato è l’unica garanzia rilasciata sul prodotto. Nessun’altra dichiarazione di terzi potrà 
vincolare validamente Laghetto. 

2. AMBITO DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA 
2.1 La garanzia si applica esclusivamente qualora il prodotto sia stato acquistato da un cliente consumatore privato per 
utilizzo domestico, con esclusione di ogni altra finalità di utilizzo commerciale e/o professionale. La garanzia oggetto di 
questo certificato viene rilasciata direttamente ed esclusivamente a favore del cliente e non è trasferibile, né cedibile a terzi. 
2.2 La garanzia è valida solamente per prodotti installati nello stesso Stato in cui sono stati acquistati. 

3. OGGETTO DELLA GARANZIA 
3.1 La presente garanzia viene riconosciuta nell’ambito di un uso normale e corretto del prodotto, conforme alle 
caratteristiche del prodotto stesso e alle istruzioni di montaggio uso e manutenzione fornite, nonché di un’installazione 
avvenuta o in conformità alle istruzioni stesse. 
3.2 Il prodotto Laghetto è progettato e concepito come prodotto fuori terra; pertanto, per sua caratteristica va installato con 
tutti e quattro i lati liberi e ispezionabili in qualunque momento. Anche laddove per il prodotto sia prevista come da 
caratteristiche/istruzioni una posa in posizione seminterrata deve essere garantita l’ispezione del prodotto nel tempo. 

3.3 La garanzia copre esclusivamente i componenti originali prodotti da Laghetto: telo piscina, struttura metallica e tutte le 
altre parti originali che compongono il Kit piscina e riguarda unicamente la fornitura di materiali in sostituzione di quelli 
giudicati difettosi. 

3.4 La garanzia non copre i materiali di consumo e/o le parti soggette a normale usura (es: cartucce o calze filtro). 

4. DURATA DELLA GARANZIA 
4.1 La durata della Garanzia è di ANNI 2 su tutte le parti originali che compongono il kit piscina e/o che ne costituiscono 
accessorio originale. 

4.2 La garanzia decorrerà dalla data di acquisto del prodotto, comprovata da regolare scontrino/fattura. 

5. ESCLUSIONI E INAPPLICABILITÀ DELLA GARANZIA 
5.1 Sono espressamente esclusi/e dalla garanzia: 

a) I prodotti di seconda mano e/o di sala mostra (espositivi). 

b) Le spese derivanti dalle opere necessarie al ripristino e/o la riparazione del Prodotto. 

c) Le spese di trasporto del materiale da riparare e/o sostituire e/o le spese del personale preposto alla riparazione, in ogni 
luogo. 

5.2 La garanzia non si applica in tutti i casi in cui il difetto delle componenti del prodotto di cui al punto 3 (oggetto) non sia 
attribuibile direttamente a Laghetto e, in particolare, in tutti i casi in cui il difetto sia causato da: 

a) avarie occorse durante il trasporto (graffi, ammaccature, malfunzionamenti, ecc.) 

b) assemblaggio e/o installazione errati e/o non effettuati in conformità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto. 

c) utilizzo non corretto ovvero non conforme alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto o, comunque, per finalità diverse dal 
normale utilizzo domestico. 
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d) normale logorio o usura del prodotto per effetto dell’uso o del non uso. 

e) problemi nello strato superficiale del prodotto dovuti a sporco, calcare, graffiature o abrasioni, occorsi durante l’utilizzo 
del prodotto ovvero dovuti a diretta esposizione agli agenti atmosferici, ovvero dovuti all’utilizzo di prodotti di pulizia non 
idonei. 

f) mancata o insufficiente manutenzione, ovvero manutenzione non effettuata in conformità alle istruzioni dei prodotti 
Piscine Laghetto e/o alla diligenza richiesta dalla natura del prodotto. 

g) un utilizzo non adeguato e/o non congruo del prodotto, un deterioramento dello stesso dovuto ad imperizia, il logorio 
delle parti dovuto alla presenza di calcare senza che siano state utilizzate le dovute precauzioni, non possono determinare 
richieste di invio di ricambi per il ripristino del prodotto in garanzia. 

h) eventuali danni derivati ai prodotti per il gelo o per uso inappropriato di prodotti chimici sono esclusi dalla garanzia. 

i) gli oneri dovuti allo svuotamento, riempimento e trattamento chimico dell’acqua non sono mai coperti dalla garanzia. 

l) altre cause non attribuibili a Laghetto quali, a titolo esemplificativo, riparazioni o modifiche effettuate dal consumatore o 
da terzi, manomissioni, urti, atti di vandalismo, abusi, ecc. 

m) l’eventuale formazione di muffe, più o meno persistenti, sul telo vasca o su altre parti del kit piscina, dovute al particolare 
luogo di posizionamento del prodotto, condizioni atmosferiche, carenza di manutenzione, non osservanza delle istruzioni di 
uso e manutenzione, non sono coperte da garanzia. 

n) non si applica qualora sul prodotto vengano installati o utilizzati accessori non originali Piscine Laghetto. 

o) non si applica al bordo vasca di qualunque tipologia di piscina qualora ne venga fatto un uso scorretto, ovvero non 
conforme alle istruzioni di montaggio, uso e/o manutenzione fornite con la piscina stessa. 

p) non si applica sul prodotto allorché siano state apportate delle modifiche che alterino quanto previsto dall’oggetto di 
questa garanzia, in particolare quelle riguardanti la stabilità, sicurezza, ispezione e manutenzione nel tempo della struttura. 

q) danneggiamenti alle parti di finitura dovuti ad un utilizzo improprio e/o non sicuro del prodotto, con particolare 
riferimento alle parti non calpestabili e/o non espressamente utilizzabili come seduta dal produttore. 

5.3 Le seguenti caratteristiche del prodotto non sono espressamente da considerarsi come difetto e pertanto non danno 
diritto a richieste di sostituzione: 

a) fenomeni temporanei di trasudazione del telo vasca (gocciolamenti), dovuti al tipo di materiale utilizzato e al processo di 
saldatura del telo stesso, che si possono evidenziare in particolare al primo riempimento e nelle prime settimane di utilizzo 
del prodotto. In caso di gocciolamento si raccomanda di lasciare asciugare la trasudazione senza rimuovere le gocce per 
accelerare la chiusura della trama del telo vasca. La durata del fenomeno può variare in base al luogo di installazione, dalla 
temperatura esterna e/o in vasca e dall’uso di adeguati prodotti di trattamento. 

b) variazioni nel colore originale del telo vasca dovute al suo naturale invecchiamento, all’esposizione prolungata ai raggi 
solari e/o intemperie e all’uso continuo di prodotti chimici di trattamento e/o pulizia. 

c) ossidazioni di parti metalliche dovute a mancata o insufficiente manutenzione ovvero manutenzione non effettuata in 
conformità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto e/o alla diligenza richiesta dalla natura del prodotto. 

d) Tutte le parti di finitura dei prodotti (a titolo esemplificativo: pannellature, bordi, tessuti) sono realizzate prevalentemente 
a mano. In tal senso alcune imperfezioni in queste parti sono da considerarsi come caratteristica intrinseca e accettata del 
prodotto. Le stesse non influiscono sull’uso a cui il prodotto è destinato. Tra le imperfezioni estetiche accettate vanno altresì 
iscritte le naturali differenze cromatiche esistenti nei listelli dei pannelli di rivestimento in bambù. 

5.4 Al fine di una corretta valutazione del difetto e per poter procedere all’eventuale riparazione e/o sostituzione del 
prodotto in garanzia, è fatto obbligo del cliente consumatore di fornire una completa documentazione fotografica e/o video 
del difetto riscontrato, nello stato di utilizzo del prodotto stesso. 

6. RICHIESTA DI ASSISTENZA AI SENSI DELLA GARANZIA - DECADENZA 
6.1 Al fine di poter beneficiare della garanzia, il consumatore avrà l’onere di denunciare eventuali non conformità o difetti del 
prodotto direttamente ed esclusivamente al proprio venditore.  
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6.2 Per ricevere assistenza dovrà essere fornita una copia del documento fiscale o di consegna rilasciato dal Venditore presso 
cui il consumatore ha acquistato il prodotto. Ogni richiesta di assistenza non accompagnata da tali documenti potrà essere 
gestita solo come “fuori garanzia”. 

6.3 Gli interventi effettuati durante la durata della presente garanzia, come indicate al punto 4 (durata) non daranno luogo 
ad ulteriori prolungamenti della stessa sulle parti sostituite e/o riparate. 

6.4. il montaggio va fatto seguendo scrupolosamente quanto indicato nel manuale, eventuali installazioni che non 
corrispondano a quanto scritto nel manuale potrebbero far perdere la validità della garanzia. 

7. ASSISTENZA IN GARANZIA - ONERI AGGIUNTIVI 
7.1 L’assistenza in garanzia è subordinata all’accertamento, da parte di Laghetto tramite i propri Distributori Esclusivi, 
Venditori, Installatori e/o Centri di assistenza tecnica autorizzati, che le non conformità o i difetti del prodotto denunciati dal 
consumatore siano coperti dalla garanzia e che il malfunzionamento denunciato non dipenda da un utilizzo non conforme da 
parte del consumatore stesso. 

7.2 Laghetto, qualora accerti che il prodotto sia affetto da una non conformità o da difetti, provvederà, attraverso il 
Venditore, Installatore e/o Centri di assistenza tecnica autorizzati più vicino, nella modalità che riterrà più opportuna, a 
ripristinare la conformità del prodotto e/o ad eliminare i difetti presenti sullo stesso. 

7.3 La garanzia legale di 2 anni viene prestata senza costi per il consumatore, fatto salvo quanto indicato al punto 5 di questo 
certificato. 

7.4 Qualora il prodotto sia stato installato in un luogo non facilmente accessibile ovvero unitamente a materiali rari e/o di 
pregio, saranno a carico del consumatore le spese, a titolo esemplificativo, di rimozione e ricollocazione del prodotto nel 
luogo in cui lo stesso e stato installato, oltre al costo di ripristino dei materiali rari e/o di pregio. 

8. RESPONSABILITÀ PER DANNI 
Laghetto declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, ad 
animali domestici e/o a cose in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nella documentazione 
relativa al prodotto, in modo particolare nelle avvertenze in tema di montaggio, installazione, utilizzo e manutenzione e/o in 
conseguenza di un utilizzo del prodotto non conforme alla diligenza richiesta dalla natura dello stesso. 
 

9. LEGGE APPLICABILE - FORO COMPETENTE 
La garanzia è disciplinata dalla legge italiana e per qualsiasi controversia ad essa relativa sarà esclusivamente competente il 
tribunale di Brescia (Italia). 
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